
Глава 19 Деревня Чжао

“Я спас тебя. Уместно ли так обращаться со мной?” Гима зажег факел и поставил корзину на
огромный камень.

Су Муге села перед огнем.

“Ты спас меня?”

Он был разочарован, но не злился.

“Да, я спас тебя”.

Гима достал из корзины немного еды и бросил ей.

Су Муге не знала, как долго она здесь пробыла, и она умирала с голоду. Поэтому она просто
взяла булочку и съела ее, несмотря на то, что она была грязной.

Гима сел напротив нее и спросил:

“Где тебя отравили?”

Су Муге откусила кусочек дымящейся булочки и посмотрела на него своими ясными глазами,
полными загадок

“Яд, какой яд? Я что, отравлена?”

В ее глазах появляется страх.

”Итак, я скоро умру?"

Гима был озадачен, увидев, что она невежественна и напугана.

“Ты не знала, что тебя отравили?”

Су Муге покачала головой.

“Почему ты в одиночку вела карету в лесу?”

Су Муге опустила глаза и сказала:

“Я собиралась навестить свою бабушку. Однако я встретила нескольких грабителей, и мои
горничные и телохранители отделились от меня...”

Гима не сомневался в ее объяснении, потому что видел, что в экипаже были кое-какие
дорожные принадлежности. Ее осанка и одежда свидетельствовали о том, что она была дамой
из благородной семьи.

“Ты отравлена и можешь умереть в любой момент. Но я дал тебе детоксицирующую таблетку,
которая может временно подавить действие яда. Иначе ты бы умерла".

Конечно же. Су Муге спрятала свет в своих глазах и снова посмотрела на него чистыми и
ясными глазами.

"Спасибо, господин”.



Гима достал маленькую белую фарфоровую бутылочку.

“Есть три таблетки, которые могут сохранить тебе жизнь в течение трех месяцев. Но ты
умрешь через три месяца, если до тех пор не сможешь найти противоядие”.

Су Муге испугалась его слов.

“Так что я могу сделать?”

“Следуй за мной, и я смогу сделать так, чтобы ты жила дольше”.

Су Муге взяла белую фарфоровую бутылку и промолчала.

"Более того, ты должна купаться в ледяном бассейне в течение трех дней, чтобы подавить
Красное пламя внутри".

Гима посмотрел на нее со слабой улыбкой на лице. Затем он вышел из пещеры.

Су Муге сжала руку, которая схватила фарфоровую бутылку.

Она думала, что у даосского священника не было противоядия от Красного Пламени. Причина,
по которой он поймал ее, заключалась в том, что он намеревался провести некоторое
исследование о ней!

Следующие два дня Су Муге купалась в бассейне по три часа каждый день. Она не вылезала,
пока ее руки и ноги не онемели от холода.

Су Муге надела свое высохшее платье. После трехдневного купания в ледяном бассейне она
почувствовала, что обжигающий жар внутри сильно ослаб. Но она знала, что это временно.

Гима, казалось, был уверен, что она не убежит, поэтому он не стал продолжать наблюдать за
ней.

Надев свое платье, Су Муге вышла из пещеры с фарфоровой бутылкой. Она не была
заинтересована в том, чтобы быть объектом исследования.

Пещера находилась на склоне холма. Она нашла потайной ход и спустилась с холма. К счастью,
гора была невысокой. Вскоре она добралась до подножия холма.

У подножия холма была грязная дорога. Но дождя не было уже несколько дней, так что дорога
была довольно трудной.

Треск!

Су Муге услышала звук колес и спряталась за деревом.

“Брат, мы можем вернуться домой до наступления ночи?”

“Да, мы, конечно, можем вернуться домой до наступления ночи”.

Су Муге увидела маленькую девочку лет десяти, сидящую на тележке, и подростка, которому
было шестнадцать или семнадцать лет, который толкал тележку позади.

Эти два человека были близко к Су Муге. Она схватила немного земли и нанесла ее на лицо.



Затем она подошла к ним.

Эти двое были шокированы, увидев Су Муге.

Су Муге спросила:

“Не могли бы вы сказать мне, пожалуйста, как далеко находится деревня Чжао в префектуре
Наньчэн?”

Мальчик покраснел из-за застенчивости, увидев Су Муге, хотя ее лицо было грязным.

Маленькая девочка была смелой и ответила:

“Сестра, ты собираешься в деревню Чжао?”

"Да. Я собираюсь навестить родственника. Но я заблудился в лесу".

“Какое совпадение. Мы из деревни Чжао. Ты можешь пойти с нами. Брат, все в порядке?”

И маленькая девочка, и Су Муге посмотрели на него, отчего мальчику стало еще более
неловко.

“Да, все в порядке".

“Большое вам спасибо”.

”Сестра, садись на тележку, а мой брат будет ее толкать".

Су Муге все еще была слаба, поэтому она кивнула и забралась в повозку.

По дороге маленькая девочка все время болтала, и время шло быстро. Когда стало темнеть,
они подъехали к въезду в деревню.

По дороге Су Муге раздобыла адрес Чжана. Она попрощалась с ними и ушла.

Когда она подошла к двери дома Чжана, она была поражена.

http://tl.rulate.ru/book/35792/1531927


